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HIRDETESEK 
jutányos áron vétetnek Jel. 

A hirdetések a* , Á r p á d * irodalmi és nyom-
dai iptér.etbe küldendők. 

Biulapcstcil lapunk számára hirdetéseket el-
fogad Mtidronv és Cíyürgy hirdetési irodája Barátok-
tere 3. sz. Athenaeum t emelet: továbbá A. V. 
Goldberger, servitatér 3. sr.. alatt. 

Az ipar és kereskedelemügyi magv. kii', minisz-
té r ium törvényjavas la to t szándékolván mielőbb a tör-
v é n y h o z á s elé ter jeszteni az a n n a k keretében szük-
ségessé vált ipar törvény revisiója czéljából : vélemény-
a d á s r a szóllitá fel a többek közt a »Magyar keres-
kedelmi csa rnok^-o t is Budapes ten . 

Ezen testület a tárgy fon tos ságához mél tóan, 
b e h a t ó tá rgya lások a lapján eikészilett indokolt véle-
m é n y é t emlékirat a lak jában már felLcrjesxLé illető 
helyére s a lapok nagyrészének bekü ld i . 

É r d e k e s n e k t a r t juk belőle közölni itt. t é r szüke 
miat t legalább, a »Vásárügy és háza ' á s*- ra vonatkozó 
rész t , mely m a g á b a n is é lénken illusztrálja okait a m a 
n a p r ó l - n a p r a n y o m a s z t ó b b a n érezhető nyomorúságok-
nak , melyek alatt a szegény vidéki iparos és keres-
kedő közönség nyögni kényte len , mely ba ja inak 
o rvos l á sá t egyedül csak a k o r m á n y erélyétől vá r j a s 
v á r h a t j a is jogszerűen . 

D e l á s suk magá t a v é ' e m é n y t : 
N e m c s a k iparos , de kereskedők részéről is ál ta-

l á n o s a vásá rok szaporasága elleti emelt panasz . 
El i smer jük , hogy olyan időben, melyben a közlekedési 
eszközök m é g kifejlődve n e m voltak, a vá sá roknak 
n a g y és fon tos je lentősége volt, nemcsak az iparos 
és ke re skedő re , . h a n e m m a g á r a a nagy közönségre 
nézve is. Az iparos készí tményeit , a kereskedő pedig 
á ru i t a v á s á r r a vivén, ott a kelendőségre mindket tő 
biztonsággal számi tha to l t , mer t a nagy közönség a 
a v a s á r o n keres te igényeinek kielégittetéséL A for-
galmi és közlekedési eszközök folytonos fejlődésével 
a v á s á r o k je lentősége köz tudomásúlag mii tdinkább 
-csökkent, és ezzel szemben mindenese t re elhibázott 
e l járás volt. vásárengedélyeket oly szaporán osztani , 
a mint ez tényleg tör tént . Ez idézte elö azon sa jnos 

X 
jállapotol, hogy a vásá r m a m á r tényleg n e m azon 
igények kielégítésére szolgál, melyek kielégítésében 
tör ténet i a lap já t találja. Mindenesetre figyelemre méltó 
tehát azok aggodalma, kik a szapora vásá rokban az 
iparos, sőt a fogyasztó közönség egy részének erkölcsi 
romlásá t és mindenese t re hasztalan idűfecsérlést vélnek 
találni, ögyanazé r t m i elvileg, ugy a het i , min t az' 
országos vásá rok lehető megszor í tásá t a j á n l j u k oly-
képen. hogy ilyenek csakis nagyobb forgalmi köz-
pontoknak , még pedig az illető vidék különleges visz-
szonyainak megfelelő s zámban engedélyeztessenek. A 
gyökeres r endezés érdükében természetes , hogy m á r 
engedélyezett vásá rok is beszün te tendők lennének. A 
vásárügy egésze néze tünk szerint törvény által lenne 
szabályozandó, melyben meg kellene ha tá roz ta tn i azon 
alapelveknek és föltételeknek, melyek mellett vásárok 
egyál ta lában engedélyezhetők, egyébként peclig a nagy-
méltóságú földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
minisz tér iumra lenne a vásá r engedélyezése bízandó. 
Ugyancsak a k o r m á n y n a k lenne az u, n . kü lönleges 
vásá rok engedélyezése is f enn ta r t andó . Ezek enge-
délyezésénél sz intén az illető vidék különleges visz-
szonyaira és a r r a kellene tekintettel lenni, hogy ilyen 
vásá rok is csak forgalmi központoknak és a valódi 
szükségnek megfelelőien engedélyeztessenek. 

A háza lás ugyanazon forrásból meríti történetileg 
létjogát, mint a vásár . Szüleménye egy oly kornak , 
melyben a forgalmi központokból való távomág és 
elszigeteltség köve tkez tében a fogyasztó közönség 
igényeinek kielégítése részben ez uton tör tént A mai 
közlekedési és forgalmi viszonyok között je lentősége 
a n n a k is megszűnt , anná l is inkább , me r t m a m á r 
alig van csak némikép s z á m b a j ö h e t ő hely, hol keres-
kedő és iparos n e lenne,- kik a hely igényeit kielégíteni 
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k é p e s e k . E me l l e t t t ek in t e t e t é r d e m e l a h á z a l á s k o r l á t l a n 
m e g e n g e d é s é n e k u g y a k e r e s k e d é s r e , m i n t az i p a r r a 
va ló k á r o s k i h a t á s a . N e m v izsgá l juk , h o g y m e n n y i b e n 
j ö h e t a h á z a l á s k é r d é s e r e n d ő r i s z e m p o n t b ó l f igye-
l e m b e . De az i p a r r a va ló k á r o s k i h a l á s a k é t s é g t e l e n és 
l e g i n k á b b a b b a n ny i lvánu l , h o g f a h á z a l á s a l ego lcsóbb , 
t e h á t l e g r o s s z a b b á r u t h o z z a f o r g a l o m b a . Ez á l ta l a 
h á z a l á s t u l s z a p o r a s á g a a g y á r o s t a r r a kénysze r i l i , h o g y 
olcsó, de r o s z á r u k a t g y á r t s o n , E z e n k ö r ü l m é n y kü lö-
n ö s e n h a z á n k b a n é r d e m e l f igyelmet , m e l y n e k i p a r a 
m é g c s a k a f e j lődés s t á d i u m á b a n v a n . De k á r o s í t j a a 
h á z a l á s k o r l á t l a n m e g e n g e d é s e a k e r e s k e d ő t is, a m e n y -
n y i b e n a s z á m o s é s ti agy összegű, t ehe r re l vi t t á l l andó 
ü z l e t e k n e k c o n c u r r e n t i á t cs iná l , m e l y t e r m é s z e t é n é l 
fogva n é l k ü l ö z v é n a sol id i tás a l ap j á t , m á r e s z e m p o n t b ó l 
is k o r l á t o z á s t igényel . V é l e m é n y ü n k tehát, o d a i r ányu l , 
hogy v á r o s o k b a n a h á z a l á s e g é s z e n meg t i l t andó , oly 
h e l y e k e n pedig , h o l (min t k i sebb hegyi f a l u k b a n ) a 
k ö z ö n s é g igényei m é g ez u tón n y e r n e k kie légí tés i , 
c s ak h a t ó s á g i kü lön engedé ly mel le t t e n g e d e n d ő meg. 
Az engedély i l le tékes első fo lu i i p a r h a t ó s á g ál tal ál i taridó 
ki, c s u p á n egyén i n e v e k r e s z ó l h a t és s z a b á l y k é n t ki-
m o n d a n d ó , hogy h a x a l n i c s u p á n a n n y i á r u v a l s z a b a d , 
m e n n y i t a h á z a l ó ö n m a g a v a g y egy-egy lovas kocs i 
elbir. 

Az e l m o n d o t t a k egészen a t a p a s z t a l a t s az i p a r o s 
és k e r e s k e d ő i osz tá ly valódi é r d e k e i n e k megfe le lően az 
i g a z s á g h o z h í v e n t ü k r ö z i k v i ssza azon a b n o m v t á s o k a t , 
m e l y e k - e d i i g f igye lemre s e m m é l t a t v a — va lóságos 
viperái a z ipar é s k e r e s k e d e l e m fe j lődésének . 

A d j a az ég, h o g y a v é l e m é n y a d á s r a szól i lo t t t ek in -
té lyes h a z a i t es tü le t s z a v a ne t a lá l jon s ü k e t f ű ' e k r n ol t 

a ho l m e g kel l h a l l g a t t a t n i a a J a j * s z ó n a k , m e l y e 
h a z a egyik l egé l e tképesebb , b á r m a e lá rvu l t e l e m é n e k 
a j k a i r ó l tör e l ő a m e g t á m a d o t t é l e t ex i s t en t i a n e h é z 
k ü z d e l m e i b e n ! 

A névtelen hősök. 
—- Főtííi'oüÍ tárczalevél. — 

Nem Erkel operájáról akarok irni, mely e'űre annyi 
port kavarva fel, egy .szerény succes d'esl iino felhőjébe bur-
kolózva bukott le a mulandóságba. Nem is azokról, a kikről 
Tóth Ede irla az opera szövegéi, s a kik ma csúnya mara-
kodással, egymás közt való osztozással akarják .bebizonyítani, 
hogy nem hűlt még meg bennük a harczi vér. A mai napok-
nak is megvannak a maguk névtelen hősei. Valóságos hősök, 
a kik valóságos küzdelmeket harezolnak végig, kilátás nélkül 
a dicsőség cserkoszorfijára, igény nélkül az elismerésre, nem 
tarthatva számot még csak egy nyugodalmas kis otthonra 
sem, a hol a hosszú küzdelem után megpihenhetnének. 

Csodálatos emberek ezek 1 Használni akarnak, a nélkül, 
hogy maguk is használ látnák; élőtök valóságos munka, — 
s mikor kidőllek a sorból, legfeljebb egy nyomorban hagyott 
család zokog koporsójuk feleli: a dicsőség nem visz koszorút 
sirjokra, s a közönség, melynek egész éllöket szentellek, nem 
tud felölök semmit. 

Igazi névtelen hősök! 
Ön kedves olvasóm, ki déluláni kávéja mellé épp ugy 

megkívánja a hírlapot, mini a ezukrot, ön mit sem Ind azok-
ról az emberekről, a kiknek feladata az Ön siestáilól távol 
lm tani az unalmat. 

A v'zérczikk-iról, a ki a lap első helyén tele írja azt 
a nagy bellivel teleszedett két-három hasábot, azt ösmeri 
minden ember, az országos férfiú, a kinek képviselők, minis-
terek is már messziről köszönnek. De gondolt-e ön, kedves 
olvasóm valaha arra, ki írja meg az ön lapjába azokat az 
apró-betűs rovatokat, melyeket ön legelőször olvas el .* ki szá-
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U m i l t á . 
Vázlat a toscániai életből. — Irta: OUIDA. 

— l'i'niKv.idból: MORAYCS1K GYUU-V. — 

(Folytatás.) 

Kilencz óra volt. Las t ra összes, iparosokból álló lakói, 
kovácsok, kádárok, darakereskedők, kosárfonók előjöttek s 
látva az elhaladó szép leányt és kíváncsiak is lévén vala-
mely ujabb bűnvádi perre, érdekelten kiáltottak fel: 

— Diametie, a s/.ép leány ! 
— A kis szörnyeteg! — kiáltottak feléje a nők. 
Umiltá oly mély megvetéssel nézett végig' a feléje tó-

duló tömegen, hogy ezek tekintete által tiszteletre paran-
csolva, kezdtek visszavonulni, De azért az ulczák szeme fe-
léje volt fordítva; összekellett szednie erejét, hogy fentarisa 
magát. 

Az előcsarnokba vezették ót, a hol már nagy tömeg 
fecsegett, várakozva. A belső teremben, mclv a kihallgató 
volt, ült feketében a , p r c t o r e.* A vidám ,u s c i e r eK 

is átalakítottnak latszék; ijesztő volt hivatalos mhajaban. 
Nagy oszlopos korlat akadalyozla a tömeget az előrenyo-

mulásban, mely kíváncsian, nagyrészt részvétlenül tolongott 
és az összes lakosságot képviselte nagy hallani-vágya foly-
tán, bár alig- voltak néhányan jelen. 

Umiltá a két rendőr közt allt, még büszkébben és 
merészebben, mint mikor Virginiót visazautasitá. A p r e-
t o r e komoly, jóindulatú arcza részvétet, szánalmat fejezett 
ki; de Umiltá ezt nem látta, nem látott egyebet, mint egy 
íeliér fényii abroszt fekete folttal, melyről tudta, hogy az a 
bíráját rejti. 

A kihallgatás megkezdődött. 
Midőn szokás szerint, kérdtek tőle, hogy kik a szülei 

és midőn valaki helyette azt válaszolta ; , G e n t e is*-, M * o 
n o t í b ü s z k e s é g e a féltékenységig meg volt törve; 
ugy látszott neki, hogy tünkre tet ték őt. Valami forró vas 
égetését érezte. A kihallgatas tovább folyt és. bevégződött. 
A vidéken a dolgok mind lassan folynak le; a levegő fojtóvá 
lett, a nap erősen verte f a r a i t a zárt ablaktáblákra; a tö-
meg mozogni kezdett, helyét vál toztat ta s egyesek jöttek-
mentek, a tömeg hullámzása széditőleg ha to t t Umiltara. A 
feltett kérdésekre egyebet nem akart felelni, csupán e z t : 

Szülei ismeretlenek. (,•„,.[ 
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ímil finnek a gyilkosságokról és hyuion-hivekvöl. ki adja tud-
tára, mennyi a/, aranyjáradék árfolyama. kinek a k t V . v ' o l i l é -
vel kerülnek bele az ítjságba azok a bolondos láviiatok, 
melyeknek az a legmulalságosnbb büíjdnnságiik. hogy a mit 
ma állilolíak. azt másnap okvetlenül megcáfol jak. Nos, lássa 
tfir a kik mindezeket csinálják, azok az én , u é v t, o 1 c n 
Ji ő s e i ni.*1 

A nagv Bismarck berezeg mondta egyszer a hírlapírók-
ról, hogy „.tévesztett, exislenliiik.* lla nem is egészen igaz a 
vér és vas férfiénak ez állítása, mégis — a mint. mondani 
szokták- — van benne valami. Lehet, hogy egyike'.-másikat 
nem az eleinte kitűzött, élotozélolc ell.évesziése vitte a hirlap-
irásra, de a legtöbb mégis tévedt, mert pályáján egészen mást 
tii'ált, mint a mit keresett. A nyugtalan szellemű fiatalember, 
a ki nagv eszmékéli. való lelkesedésében nem tudott megtérni 
a köziinséges halandók rendes kenyérkereső utján, milyen 
szivdobogással, mennyi fényes illusióval gondolt rá, — ha ö 
újságíró lehetne I mikor vágyát elérte, akkor azt látja, hogy 
az újságszerkesztő-hivatal lulajdonképeu gyár, a hol a szigorú 
munka-felosztás elve szerint kinek-kinek" ki van szabva a 
mnga apró feladata, minden nap egyformán ugyanazt kell 
végeznie, az elfogadott ehablón szerint, s hogy egyéniségét, 
érvényisi Illesse, csak a nagyon tehetségeseknek, vagy nagyon 
szerencséseknek jut, osztályrészül. 

A z az „újdondász*. a ki délután 3 órától éjfélutáni 2 
óráig olyan békés türelemmel görnyed az asztal mellett, mi-
lyen másforma legény volt eze!ölt liz esztendő vei. Az élite-
bálakon jVortanzer" volt, csupa tűz, csupa elevenség, a kit 
elkényeztettek az asszonyok s a kitől nagy dolgokat vártak 
a férfiak. Azt vette a fejébe, hogy ö regényíró lesz és beál-
lott — joumaüsiának. Eleinte esalc ideiglenes állapotnak le-
d nlette, hogy ö legyen a nap apró eseményein- k a krónikása 
s mindig azzal az idővel bíztatta magát, mikorra regénye el-
készül. A ezimél le is irta már számtalanszor: ,A fekele-
áhízás ember, vagy a saragossai vérbosvíi*, — ennél tovább 
nem haladt 10 esztendő óla, — hiszen ideje sem volt rá. 

Ma már meglehetős közönvösen nézi az egész világot. 

fisak akkor villan meg a szeme, ha valami .különös esetről * 
értesül. — lla u lanozhid kiszakadna, s ezer ember zuhanna 
bele a Dunába, az lonno igazán, az ö napja. Föbüszkesége: 
az eredeti hír. l la első kézből közölheti, liogy Bergengóeziá-
ban hároin ház leégett, nagyobb sn'yt fektet rá, mint pl. a 
török szultán meggyilkolására, ha a, l más lap után kell kö-
zölnie. A/, eredeti hírt sohasem felejti cl ritkított sorokban 
szedetni, s ügyesen közbeszúrni, hogy ^mínt mi értesülünk", 
vagy „mint nekünk Írják.1 

I n e z é d i L a i o s. 
[Folyt, és vege következik.] 

H Í R E K . 
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— ( A s z a r v a s i t a k a r é k p c i n I. á r) XII. évi 
Ozlelforgalmi. mérleg, valamint jövedelem- és költségkimuta-
tása 1880. évről előttünk fekszik. Az intézet forgaWia évről-
évre nagyobb arányokat mutat ; múlt évi forgalma már egy 
millió 5 2 5 J 3 S írt 99 krt tesz ki, jeléül annak, hogy e pénz-
intézet. szakavatott kezelésben s a közönség méltó bizalmában 
részesül. Az intézet tiszta jövedelme az 1880-iki üzlelév után 
13.702 írt. 77 krt mutat, fel, melynek felosztását, az igazga-
gatóság indítványához képest, a felügyelő-bizottság a követ-
kezőleg javasol ja : 1. igazgató és kölcsönt bíráló bizottság 
tiszteletdíjára 1.376 frt 28 kr. 2. Nyugdijalapra 2477 frf, 73 
kr. 3. Jötékonyczélokra 247 frl. 73 kr. 4. Osztalékra 1000 
részvény után 9 frt 60 krval 9000 frt . 5. Az 1881. évi osz-
talékszámlajavára (Ü frt 47 kr. A pénzintézet évi rendes közgy ű-
lése f. évi febr. 26-án d. e. 1.0 órakor a regale-közbirtokosság épü-
letének nagytermében tartatik meg a következő tárgysorozattal: 
1. Az igazgató jelentése a lefolyt üzlelévröl. 2. Az 1880- ik 
évi zárszámla és mérleg előterjesztése. 3 A felügyelő-bizottság 
jelentése, ennek alapján a fehnentvény megadása. 4. A tiszta 
nyeremény felosztása és az osztalék megállapítása. 5. Az 
igazgató és n kölcsönt biráló bizottság tiszteletdíjának meg-

Hazugság Nem vet tem el a gyöngyöt. Az t nem 
tagadom, hogy gyűlöletet érzek iránta, de azt mindig is 
érezni fogom (Net ta t értette.) — Ő maga az alacsony [go-

Kétszer-háromszor ismétlé ugyanazt és- mindén fenye-
getés daczára sem akart egyebet mondani A aerék biró 
szive nagyon elszomorodott rája. A tények látszólag ellene 
szóltak; de a látszatot nem akar ta még igazságnak venni. 
Türelmesen, fáradbatlan jósággal akarta rávenni, hogy be-
sziljen nyíltan, szabadon ; — de Umil tá sokkal makacsabb 
volt, semhogy jóakara tá t átlátta volna; szive irányában is, 
mint mindenkivel szemben, elzárkózott. Csak arra volt irá-
nyozva figyelme, hogy a ra j ta elkövetett méltat lanságot ne 
lássák és ha bele is hal, nem engedi meg önmagának azon 
gyöngeséget , hogy panaszkodjék. 

Nem akarta a viszonyt, mely közte és Net ta közt fenn-
állott, felfedni. 

A tömeg ellene vo l t ; ml jognál fogva jna rad ez a k i s 
bűnös oly zárkózott, oly megvető, mint egy daczoló ki-
rályné ? A tömeg nyugta lankodot t . . . 

Késő délután a biró egy mély sóhajjal belátta, hogy 
Umiltá meg nem menthető. E g y szót sém szólt védelmére, 
vagy legalább mentségére ; t agado t t mindent. Signora Rosa 
sem szólt semmi kedvezőt. — Ünnepi ruhájában és virágos 

kendőjében megjelenve, komoran, ő is csupán csak Umiltá 
nak makacsságáról tehetet t tanúbizonyságot 

A p r e t o r e elveszte reményét, hogy őt, a ki ön-
m i g á t nem akarja — vagy nem bír ja? — megmenteni, va-
lamiképen felmentheti a vád alól. A tömeg zajongott . Bű-
nösnek mondták őt. — Börtönébe küldték tehát, hogy o t t 
várja meg Ítéletét. Umiltá, a ki négy órán á t allt ot t büsz-
kén, daezosan bírái előtt, most egész hosszában lehanyatlott 
és elterült a földön, mint a tölgyfa a végső fejszecsapás alatt. 

Signora Rosa, bármily keménynek tar tot ták is őt, ön-
magát is összetörten érezte ; hangosan zokogott . 

Menyasszonyi gyöngyeimet is odaadtam volna 
cserében. 

Net ta elhalványodott és a győzelem vad tüze kezdett 
szemeiben felragyogni, 

Az őrök felvették a földről Umiitát, a ki most már az 
állam tulajdona lett és elvitték őt. 

Las t ra három kapuja közt van egy, mely keletnek 
néz s melyet ,por ta Fiorent ina c -nak neveznek. Ez Last ra 
börtöne. 

A legmagasabb, legnagyobb bás tya képezi hátterét, 
mely valamely rendetlenségbe hozott ős harezost j u t t a t 
eszünkbe. Szobrai és czimere összerongált ; udvarán vád pa-
ra j teng. Belsejében több szoba van : a város börtönei. Oda 
vit ték Umíl tát s a j t a j á t reázárták. 





á l l a p í t á s . (», Klnök. alelnök, ignzgnló és aligazgaló választása. 
7. Igazgatóság és felügyelő-bizottság választása. 8. A közgyűlés 
jegyzökönyvét hitelesítő bizottság választása. 

— (A k o r ni á n y p á r t i v á l a s z t ó k j váro-
sunkban folyó hó ö-án tariák szervezkedő gyűlésüket Sárkány 
.lános ev. lelkész ur elnöklete mellelt. Képviselőjelöltül egy-
hangúlag Móricz Fái ín- kiúliatott ki. Pártelnökül Salacz Fe-
rencz szolgabíró úr, a szervező-bizottság elnökeül pedig Knea-
kay János ügyvéd ur lett, megválasztva, — A gyűlésen közel 
300 válaszló vett részt. 

— (A k ö z ö n s é g r é g i ó h a j á t) elevenítjük 
fel. midőn a helybeli postahivatalt, a r ra kérjük, hogy gondos-
kodjék egy második levélszekrény kifüggesztése iránt váro-
sunknak vasút, felé eső részében. E második postaszekrénvt, 
legczélszerübben a Ivorbuly-Iéle sarokházon lehelne kifüggesz-
teni. az azon tájékon lakó közönség kényelmére, Ez óhaj oly 
méltányos, lelj esi lése olyannyira egyszerű intézkedési kíván, 
hogy nem kétkedünk mielőbbi betöltésében. Az eredményt je-
lezni fogjuk. 

— (A SB á r á n v e - v e n d é g 1 ö) báli terme, amint 
az mindenkinek feltűnt., évről-évre dísztelenebb állapotba jut . 
Ez idén már ki sincs festve; csak egyszerűen meszelve, mint 
a csárdai „ i vók / — Nem szólalnánk fel ez állapot ellen, ha 
azon körülmény nem késztetne reá. hogy viszont a közbirto-
kosság időről-időre nagyobb bért kap a vendéglőért ; s a ter-
met magát a bérlő 2 5 - 3 0 Mér t adja ki ha lakra ; mely kö-
rülmények tehát sehogy sincsenek arányban a helyiség feltűnő 
dísztelenségével. Tény az, hogy a /Bárány® terme jelen ará-
nyai!) \n szúk és egészségtelen bálák rendezésére de ha mái-
nagyobb szabású helyiség épitésél nam remélhet jük: elvárnők 
azt, hogy a meglevő némi külső csinosságol nyerjen, kifest e-
tése s parkelt irozlatása ál tal ; annyival is inkább, mert • — 
mint emiilök — a közönség búsnsnn megfizeti e helyiseg 
használását . 

— (A „ s z a r v a s i n ö e g y I e I*) álarczos-bálja 
f. hó ő-én igen jól sikerült, A közönség sorait ugyan nem 
több, mint 10—12 álarezos s jelmezes alak tarkította, de 

azért némikép elég volt téve a czimnek is, s mint tánezviga-
lom, e mulatság mindenben megfelelt a hozzákötött várako-
zásnak, A (ánczolök sorában olt l á t tuk : Bagi Mariska, Dérczy 
nővérek (Kondoros), Dobosfy Otfilia, Delhányi Mariska, ( íreen 
nővérek (Arad), Hegedűs Boriska, Jánovszky Emma, Kollár 
Ilka, Krecsmer Irén, Krecsmarík Teréz, Kuczkay Lujza, Med-
veczky Emília, Mázor Ilóza, Néher Paula, Plavecz Jolán, Sa-
lacz lika, Schatzberg Anna, Wintemitz Mariska, Valent Emma, 
Télessy Jcnke kisassszunyokat, s Bakay Sándorné, Boros Kál-
mánné, özv. Dérczy Józsefné, dr, Fuchs Edéné, Haviár Daniné, 
Jancsovies Péterné s Mel is Lajosné úrhölgyeket. A mulatság, 
folytonos fesztelen jókedv mellett reggeli 6 órakor ért véget. 

— (N y i l v á n o s s z á m a d á s.) A szarvasi oőegy-
et. ál tal ftsbr. 5 -én rendezett jótékonyezélú t'ánczmulatság 
1 összes bevétele volt 109 frt 39 kr. Ebben bennfoglaltatnak 
a, következő fe^ülf izdések: Chovaii Jozetín asszony 1 frt, 
Dr, Fuchs Ede úr 3 frt, Luszlig Sámuel úr 3 frt, ifj. Mikolay 
Miliály úr 1 frt, Sílberstein F. úr 1 frt, Slieber kap. úr l frt, 
Zetiwitz gróf úr 1. frt, Nyácsik Soma ur 50 kr, Lévay Imre, 
ur cznkrászata 10 frt. Kovácsik Hermina kisasszony 12 frt 
Kreesmarik Júlia k. a. 4 frt l ő kr, Ballhazár I vma k. a. 2 frt 
47 kr. Fogadják az egylet köszönetét, Összes kiadás volt 
l8i) frt I kr. Tgv a nőegylet pénztárának javára esett tiszta 
jövedelműi 40 frt 30 kr. Szarvason, febr. 10 1881. Mihálfi 
József nöegyl. titkár. 

— (M a i s z á m u n k h o z) mellékelve veszik t. ol-
vasóink míünlézelünk előfizetési felhívását E. M i k e s Róza 
„Jelenetek az életből" czimii beszélyköletére. Ajánljuk e vál-
lalatot. mely irodalmi czéll kíván érvényesileni, olvasóink szí-
ves pártolásába. 

— (A m c z ö 1 ú r i t ü g g e t 1 e n s é g i - p á r t) 
" e h í r (5-án tartá szervezkedő közgyűlését a Zsindelyes-vendég-

lőben. Elnökül Nyíri Pál, alelnökül Bódi István, jegyzőkül 
Majorosssy Gyula és Bódi Antal, pénzlárnokul Borbás István 
urak választanak meg. 4-8 választmányi tag szintén megvá-
laszlatotl. A gyűlés egyhangúlag C s á v o 1 s z k y L a j o s 
volt képviselő jövőbeni feüépletését határozta el s megbizla 

Mikor felébredt, üres falakat s egy rosz ágya t t a l a l t ; 
a kék ég messze, nagyon messze volt tőle. Minden olasz, a 
kit csak nem kapnak ra j ta te t tén, Örülhet szabadsagának az 
iteletig, bármily nagy bűnnel vádoljak is De ha fe t ten érik, 
akkor többé el nem bocsát ják. Umil ta t a nyaklanc-ron fekve 
találták. Ezér t kellett neki nélkülöznie kék egét, több hóna-
pon at is talan, mig kiderül, vájjon bűnös-e, vagy arlallan. 
A gyöngyöke t ö re j te t te el; hogy lehetne ezt máskép ma-
gyarázni . . . hacsak es ét nem veszté r , , . 

Signora Rosa, a nélkül, hogy gyengeségét , mer t szé-
gyenlel te , bevallotta volna valakinek, titkon elővecte pénzét 
tárcsájából s kifizette Umiltá ámara a kiilön szobát, hogy 
ne legyen a többi rabokkal , kik ez idő szerint négyen vol-
tak, köztük egy n v z h i r ű nő is Signora Rosa e te t te t ön-
maga e lő t t azzal indokolta, hogy csak nem engedhet i meg, 
hogy egy házából való a többi g- nosztevőkkel együt t le-
gyen. Umi l tá tehá t külön szobát kapo t t a ba - tya földalatti 
mélységében, mely egykor a spanyolok tüzének ellenállt és 
százados harezokat élt á t ; i t t kelle megvárnia Ítéletét, mely 
az olasz igazságszolgáltatás lassúsága szerint soká kés-
hete t t . 

— Ha bűn nélkül van, adjá tok vissza szabadságát , ha 
vétkes, büntessétek és végezzetek vele g\ orsan I mondá 
signora Rosa harag jában és szégyenében, hogy tisztességes 
háza szennyet kényte len tűrni. 

De az őr csak rázogat ta ősz fejet. 
— Nem az a törvény ú t j a ! 
— Akkor hat a törvény vadallat'I — felelt s ignora 

Rosa lángoló arczazal. 
A törvényszolga vallat v o n t : ő ötven éven á t vol t a 

tö rvény szolgája, nem illett, hogy gyalázza azt. 
Signora Rosa, bármily hajl í tha ' lantiak is hi t te magát , 

nehéz szívvel ment el a kis Nettuval, a ki csendesen tilt a 
jjökkenős szekéren, a mint az a göröngyös uton végiggör-
dült. Éjjel lett, mire a szekér megérkezett . Signora Rosa 
leatiyai e lőál lot tak megkérdeni, mi történt . A lehenek bőg-
tek istállójukban, hívogatva kedves őrzőjüket, a ki nem tér-
he t e t t vissza hozzá juk ; a kutya nyöszörögve szaglálódott . 

Szomorú visszatérés! 
Signora Rosa a kályha melletti zsámolyra ült és újra 

zokogni kezdett . 
— Nem hittem volna, hogy ennyire hozzá vagyok 

lánczolva e leányhoz I — szólott , 
Nett ina, a nélkül, hogy észrevették volna, macskalép-

tekkel osont ki és a ty jahoz m e n t Megboszúlta m a g á t ; de 
a boszű nem volt oly édes. A hold fel tűnt az égen, a csa-
logány dala megzendü l t ; az őszi es te beköszöntöt t , Umil tá 
fogságban ült, 

Másnap Nett ina kérte a ty já t , hogy vigye el Őt a vá-
rosba. A z csodálkozva nézett ra, "A falusi fiatal leányok e 
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!' az elnökséget, hogy márezius 13-ra hívja meg a jelöltei bcszá- 1 

í jnoló beszéde megtartására. A p í r t ünnep-íves fogadtatás és í 
' társasvacsora tartását határozta el s kivitelére a választmányt ; 

hizla meg. [ 
ií — (A m e z ö t ú r i C a s s i n o) e hó 5-én tartott | 
jl bálja a résztvevők csekély száma miatt, mit sem jövedelme- • 
j zet.t könyvtára javára, sőt. a rendezők 60 frtot ráfizettek. Cgy ! 

, látszik, beleunt már a hosszú farsangba a mezőtúri közönség. , 
— ( E l f o g o t t r a b l ó k a p i t á n y . ) Slcm Móricz, más j 

nevén Csillag Márton izraelita vallású 18 éves óráslegény január 
1 utolsó napjaiban a M.-Turhoz tartozó poói pusztán csavargott. ; 

mint órajaviló. ,lan, 2-i-ik napján megunván a ?zűk jöve-
: delmet, egy kanász gyerektől Mészáros Lajos nnjor jába „Borsos 

Sándor rablókapilány* aláírással ellátott, levelet, küldőit be, 
melyben felszólítja a tulajdonost, hogy ha gazdas'tgíil a vég-

, elpusztítás és felégetési öl megóvni akarja, v z innal küldjön 
' neki 200 frtot, másnapra pedig 10 embere és (> lov.i részére ' 

eleséget és szállást adjon. A tulajdonos távollétében neje 
; azonnal sürgönyileg érlesité a mezőtúri rendőrséget, de mire 
; ez megérkezhetett, a neki bátorodott cselédek bolra-kapva 

elcsípték a vasútállomás körül kódorgó rablókapitányr, A ; 
hehszinén megejtett, nyomozás és vallatás kiderilelle, hogy 
kapitány uramnak e/.imbor ü nincsenek s az egész nem más 
mini zsarolási kísérlet. A rnblójelölt Mezőtúrra beszállitatván, 
il.t már várta a körlevél, melyben Ványa elöljárósága jelenti, hogy 
ugyanezen egyén a községből javítás végett átvett 4 darab j 
órát is elutaztatott. Most a kir. jbirőság börlönében elméi ke-

• dik alig megkezdett pályája szomorú végéről. 
— (IC é z r e k e k é r ü l t p o s t. a r a b l ó k.) A , 

múlt. évi októberi postarablás gyanúja miatt, mezőtúri lakos j 
llegyi Imre, Zsigmond és Gáspár testvérek e hó 5-én alis- j 

| páni rendeletre Bozóky András tisza zúgj arás i csendbiztos állal < 
! elfogatván, azonnal a jnegyo székhelyére, Szolnokra szá lit-
; latlak. Alispáni ér fesilés szerint két első a rablógyilkosságot -
' töredelmesen beismerte, inig az utolsó vagy mint bünszerzö, 
' vagv mii.t; ht'iupalásloló látszik rétztvevőnek, A vizsgalat to- j 

vábbi foiyamáról értesít ni fogjuk az olvasó-közönséget. i 

vidéken épen nem vágynak a városba, a mint a fenyők nem j 
akar ják elhagyni gyökereiket. Csak ha házasságukról van | 
szó s ennak előkészületeit kell megtenn'ök, akkor mennek 
el neha. t A legnagyobb biztosság és szerencse a házat j 
őrizni.' Ez a toscán jelszó : anyak és leányok örökké tüz- ; 
helyeiken tartózkodnak. De Nett ina a kedvencz volt. a csa-
lacl Benjaminja. Oly kedves hazugságokat gondolt ki, hogy 
a ty ja végre beleegyezett, hogy még a héten, a vásár nap-
ján beviszi. — A pap gazdasszotiyával, a 8o éves Serafi-
navaL a ki síiket volt, mint a kő. 

A városba érve Net ta a reá felügyelő Serafinra egy 
' divatkereskedésben szövetek válogatását bizva, ő maga egy 
" közeli közirnokhoz futott . 

— í r ja ön nekem ezt, —- szólt az öreg Írnoknak, a ki 
' iróasztalánal gubbasztott . A következőket: 

»Az Ön szép UmUtája gyöngysor t lopott, fogva 
van. Valaki, a ki; Önnek jót kiván, azt hiszi, hogy jól 
járt , midőn az önt vísszautasitá.* 

— Semmi egyebet ? — kérdé az írnok csodálkozva, 
Szeret te a kikerekített frázisokat, a virágos nyelvet, mint 
szerencsétlen, de tehetséges törekvő. 1 

— jól van, — szólt Töinetle, mialatt ideges arczát 1 

élénk pir boritá, mely csak vörös haja gyökerénél veszett i 
él . . . Megfizetem, a mit kell . . . Iraj rá olvashatón • I 

— (A b II il a p e s t i á I 1 a t le o r t I. y ú le á s z a t n l 
egyenesen Angol-, Franczia- és Olaszországból vásárolt, kitűnő 
ten vész-egyedekkel lelt. lellrksilve. Unsz különféle, a tenyész-
tésre legexélszerPbb lyukfaj, franczia- és németországi óriás 
ludak ; a legnagyobb lest fi angol, franczia, amerikai rf a csak 
legközelebb importált. és méltó feltíinést kellett pekingi réczék 
szereztettek be. Mindezen baromli-félék Iqjásuirn megrendelé-
seket elfogad és kívánatra bárhova postán, bérmentve küld 
árjegyzékei, az igazgatóság. 

— (N a g y s i k k a s z f. á s) nyomára jöttek Egerben. 
A 2000 holdas Goncsí-félo árvabirlokot kezelő gyám, habár 
a birtokot adósság nélkül 14.000 forintot tevő instiikczióval 
s 22,000 forint, készpénzzel vei te át., e birtokra már is 
lOO.OUO frl Dúl több adósságot szedett, s az adót. 14 év óta 
•nem fizeti. 

— ( E 1 i I. é 1 1 ü g y v é d ) Ragályi Dénes fővárosi 
ügyvéd a budauesli fenyilőtörvénysz.ék állal okmány hami-
sítás és sikkasztás minit, 5 évi fegyháf, 800 frt. bírság, 6 
évi politikai jog'-i és ügyvédi jogosultságának elvesztésére 
ilél letelt, 

— ( S z é p é T c l . k o r . ) A kecskeméti !np n nép-
számlálás adataiból kiemeli, hogv olt lakó Springer Náthán 
177ó-ben és Fírcsh Katalin 1770-ben szüléiéit ; mindkettő t"t> 
éf egészséges. 

— (C a r 1 y 1 e T a m á s) az angol tudósok és irók 
nesztora, mint egy londoni távirat jelenti, hosszabb gyengél-
kedés s betegség után meghalt, Carlvle 1795. deez. 4-én 
S:<óeziáhan Dbelfeehan faluban születeti, számom történelmi 
és szoezíálismüvet, irt, melyek közül a ,Fnuiyzin forradalom* 
czimü magyarul is megjelent. 

— (A v i l á g 1 e g g a z d a g a h b) embere kétség-
kívül bizonyos Mac.kav, kinek kaliforniai ezüstbányái évenkint 
mintegy harminez millió forintot jövedelmeznek. Mennyivel sze-
gényebb az orosz ezár. akinek csak 50.000 irtja van egy napra. 
Ezelőtt 85 évvel Maekay egy lemplomegér szegénységú ir 
fic-zkó volt. 

sSignore VIRGINIO D O N A L D I 
— altiszt a királyi seregben, a bersaglierék hadtes tében — 

T u r i n 1 

Az irnok ráírta a mondot taka t és Ne t t a a levelet sa-
játkezüleg- a postára tet te. 

Most kezdte csupán boszúját éldelni. 
— Mikor ér levelem Turinba ? — kérdé idegesen a 

postán. 
Midőn megtudta, hogy másnap, egy önkénytelen öröm-

kiáltásban tört ki. 
— Holnap m e g t u d j a ! . . . 
Oly bolondosán kezdett ugrálni a kövezeten, hogy az 

öreg süket gazdasszony megbotránkozot t azon. — Kezénél 
fogva megállitá őt. 

— Az nem illik, a mit ön tesz itt a boltok közt, ugy 
viselje magát, mintha templomban volna! 

De Netta oda sem figyelt. 
Győzedelmeskedett. 
Holnap meg fogja tudni! 
Es senki sem fogja sejteni, hogy a levél tőle jön, mert 

nem volt aláirva és az Öreg gazdasszony félig vak szemei 
nem látták a küldőt, a m 'n t a postára osont. 

(Folytatása k üvctkez i 1;.) 
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— (A b v a g a a z a i h e r a e g n öj, ""királynénk 1 

unokahuga, Doni Miguel Bragauz berezegnek, a Sopronban 
állomásozó WinriiscIigiUz - dragonyos ezred főhadnagyának 
neje, szerencséi len szülés kő ,-etkezl éhen Sopronban meghalt. 
A tervezett udvart mulatságok ezért az idei farsangon mind 
elmaradnak. 

— (M a u t h n e r Ö d ö n) budapesi magkereskedő fő-
árjegyzéke 1881, évre megjelent és kívánatra nevezett czég 
által mindenkinek ingyen és bérmentve megkükleük. Ez al-
kalommal megemlítjük, hogy ezen czég, mely e szakmában 
Magyarországon az első, nemcsak belföldön örvend különös 
jó hímek, hanem Német-, Orosz- és Fi ancziaországban, söl. 
Észak-Amerikában is oly kedvező sikert nyújtottak magvai, 
hogy csakugyan igazollak ama számos elismerö-levelek, me-
lyek' e czéghez érkeznek. Nagy előnye e magüzlelnek, hogy 
eredetinek hirdetett magvakat csakis tiszta, eredeti valódi mi-
nőségben bocsát forgalomba, sohasem pedig olyanban, mely 
utánlermelésböl nyereletl, vagv utánlernielt maggal van ke-
verve. 

Tarkaságok. 
A negyedik ország. Az áldott emlékű öreg Sezitovszky 

rozsnyói püspök (később herczegprimás) ritka jó tulajdonai 
közé larlozolt többek közt a leereszkedő nyájas szivélyesség 
is, mellyel a kis gyermekek iránt viseltetett. Egy ízben föpász-
lori körútja alkalmával a megyebeli községek egyikében az 
elemi iskolákat méglátogatván, egy kis szöszke leánynövendék 
igen szép köszöulöbeszédilel üdvözölte a magas látogatót. — 
,Na jól van kicsikém* — mondá a jó öreg főpap nyajas 
mosolylyal, megsimogatva neki pirult, arczát a kis szónoknak 
— „azt látom, hogy köszöntő dikfiódat jól megtanultad, s 
szépen el is mondtad, hanem már most szerelném hallnni, 
hogy vájjon az iskolai tantárgyakban is oly bizton pereg-e a 
nyelvecskéd, mint a rigmus mondásban ? Hál hadd halljunk 
valamit, például a természetrajzból: Megtudnád-e nekem mon-
dani. hány országa vau a természetnek ?" - - »A természet-
nek három országa van, u, m. állal, növény és ásványor-
szág " — „Nagyon jól van !" — bizlalá a magas exami-
nator — egyik zsebébe nyúlva — »mond meg most nekem, 
hogy a három közül melyik országija tartozik ez a kezem-
ben levő arany ?tt — „Az arany tartozik az ásvanyországba.1 

— Hm ! helyes* — mond a főpap elégiilt inosolylyal, s re-
verendája másik zsebéből egy finom papírba göngyölt tárgyat 
vonva elő, folvlalá a kérdést : — „S melyik osztályba tar-
tozik a kezemben levő narancs? — „A narancs tartozik a 
a növény országba. ' — ,JiU feleltél, igazad van, hanem most 
mondd meg nekem kis leányom, hogy melyik országija tarto-
zom én?* A kis leány eleintén megdöbbent, s zavarba jönni 
látszott a nem várt, .s igen kényes kérdésre, hanem pár pil-
lanat alatt összeszedve magát, hevült arezezak bátor tiszta 
hangon ekkép felelt : „Eminencziád tartozik . . . tirtozík a 
. . . meny országba / 

A jő öreg főpap mélyen meghalva a kedves gyermek 
gyöngéd találékonysága á finom felelete, állal, magához szó-
iitá őt, nyájas szeretettel megsimogalá fürtös fejecskéjét s a 
a narancsot, meg az aranyat is neki ajándeko/á. 

D'Amoul apát páholyt bérelt barátai számára s épen 
várta a társaság megérkezését, midőn az ugyanakkor meg-
érkező Albert tábornagy a zsúfolásig telt színházban hely 
nélkül maradott. Ezen szükségben kísérői ass apát páholyát 
veitek igénybe s a főpapnak hátrálnia kellett. 

— Ezt még se kellett volna tennie ; — szólt valaki 
d'Amulhoz. 

— Miért ne ? — válaszolt az apát — legelső hős tet-
tében csak nem zavarhatom meg a tábornagyot, ugy sem 
veit még be eddig egyebet páholyomnál. 

Bemegy a városba a székely atyafi s a mirit sétálgat 
az utczán, betekint egy üres boltba, melyben egyedül egy 
segéd takarítással foglalkozott. 

— Hát itt mit árúinak? — kérdő. 
— Lóföt! — felelt a vicc/elni akaró segéd. (Tudvalevő, 

hogy a székelyeket „lófejüeknck* csúfolják.) 
- - Ugy látszik, jó vásárja vöt keednek, hogy csak egy 

maradt belőle. 

About egy vígjátékát olvasta fel egy magasrangu egyén 
előtt, melyet a Francaís számára irt. 

— De hát, szól hallgatója a végén, hol a morál mind-
ebből? . . . Én nem látom. 

— Ah, a morál? . . . 
— Igen. 
— No de hál a darab mulattatta, ugy-e? 
— Bizonyára. 
— Nos lássa, — itt a m o r á l ! ! , . . 

Képünkhöz, 
A n a g y v á r o s o k p a z a r f é n y e a z e m b e r i n y o m o r t k i -

á l tó v i l á g o s s á g b a helyezi- A b ő s é g mel le t t a s z ű k ö l k ö d ő 
s z e g é n y s é g l é p t e n - n y o m o n m u l a t j a f o n n y a d t a l a k j á t : a 
k i t z k ö d ő e m b e r i s é g m e g r á z ó a n igaz k é p é t m u t a t v a . 

A m ű v é s z ily e l l en t é t e t m u t a t b e a m a r a j z b a n , 
m e l y e t m a i b i p u u k h o z . Á r v a k o l d u s - g y e r m e k á c s o r o g 
az in vcs-.klandó k i r a k a t e lö l t , egy ü v e g a b l a k k a l el vá-
lasz to l lan a s o h a s e m é lveze t t c s e m e g é k t ő l . — A r c z á n , 
egész a l a k j á n m o s t m é g s ó v á r vágy t ü k r ö z ő d i k ; k é s ő b b 
v a j m i k ö n n y e n m á r a b o s s z ú , a gyűlö le t talál u l a ' szi-
v é h e z az e l b a g v a t o l l s ú g g o n d o l a t á n a k n y o m á n ; s a 
n y o m o r m e g s z ü l i a b ű n t , t e r m é s z e t e s g y e r m e k é t . A 
ko ldusbó l l e s z ? t o l v a j , r é s z i n t m e r t a z é r t kell a m á s é h o z 
n y a l n i a , rnivgí m i n d e n a m á s é ; r é sz in t , m e r t a m u n k á t -
l a n s á g t e r m é s z e t é v é vá l ik m á r k o r t i f j ú s á g á b a n . Egy-
egy m e n t ő e s z k ö z : j ó l é k o i n g o n d o s k o d á s , vagy m u n k a -
kedv e g é s / e i i m á s i r á n y i a d e veszn i i n d u l t a l a k o k n a k : 
s u j a b b a n a t á r s a d a l o m í ő g o n d o s k o d á s á t e z e k n e k az 
egyén i l eg s z á m b a n e m vet t s z e r e n c s é t l e n l é n v e k n e k 
s o r s a képez i , k i k edd ig a z e m b e r i s é g n a g y c s a l á d j á n a k 
v a l ó d i m o s t o h a g y e r m e k e i vo l t ak , b ű n b e n sz. le tve , s 
b ű n b e s ü l v e d v e , n y o m o r u k f o l y t á n . 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Sipos Soma, 



S Z A R V A S O N , 

és díszes kiállítására, f VS'i 

Községi és gyámi rovatos ivek, 

H I V A T A L O S 5 m 

minden alakban, 

FALRAGASZOK, 

levélfejek és levélboritékok, névjegyek, füzetek és könyvek 

a legjutányosb árakon állittatnak ki. 

Vidéki m 

%» 
M 

k „Árpád" írott és nyomdai intézet ügyvezetösége 
Iznriaioii. 

6 

. <*R ĝ -- --f lar: 

Az , Árpád* íatéaet nyomása. 
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